SURA
MAGNETS

a world of magnetics

@

(Packing list - 6160 )

(Order No. ]Clientcode Page
10026891 /75 1814 111
Order date Date

2017-08-07 2019-08-06

Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference
IT04886850728 5500038747 Pemilla Gambe Angelo Gagliardi [ OS5
(Delivery address Postat address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno "Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari) 70028 Modugno (Bari)
ITALY [TALY y
Terms of delivery Terms of payment

FCA Séderképing Sweden 30 days net

Way of delivery

Collect/deliver "

Goods mark

Del.per. is dispatch date of goods
® Partly delivered

@os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
49 FA-4-040-4 40 +0.8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm 2019-08-06 11 520,00 0,00 11 520,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
e 480pcs/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500
Ao U004
5e0 Pho1 33 70
Quantlta dichiarata: 1500
Quantity effettiva:
0 Tipo Imbaitaggio;
Quantits mbali: J
Conformits alje sche e
d'imbalio;
Data controlg: o o 25,{€ @.
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|so 14po1
Postal address Visiting address Phone +46{0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telofax  -+46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309879601  Account No.
SWEDEN Restdance Sderkdping SE39 1200 0000 0132 0011 6713
info@suramagnets.se www.suramagnets.se Fax blll posessed Danske Finans/Danske Bank
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Delivery Note

(remains with consignee at delivery}
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TranspofiOrder — e
Mittente N° partita IVA - o T Dot — A AV G-
Sender VAY-ID-No.
07-AUG-2019

SURA MABNETS AR
RINGVAGEN 40

RINGVAGEN 40 C

§-61431 SODERKORING

.y, Tel: D121-35310

NTHEN

Indirizzo del dlg(;go di carice (di ritiro) Ordine i trasparto
SIRE fbeNETS AR CEOR NRK~EC-9EE5364
RINVAGEN 40D Condizioni di trasporto/Delivery terms 'r'mféi ia%rfinrggle
8~-£14351 SODERKOPING faodom [Mfeeliiie | L) FREIGHT (SWEDEN) AR
- = £ free domidle X orks
ERMTILLFEIRINBE, Tels +46 121 353 10 | [y | NORRKOEPING
ot v | KOMMENDANTVAEGEN
el Uit | §-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUBNO [Qienps Jlctnmmel Tels+46 11 21 94 00
Da“ﬁ Fax:+&46 11 i3 =20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 uHie
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
_ _ Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce o i
Delivery address D yee ho
o | SR
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUBNO Bi (e
Mo ! ITME—-TNW-534989
YIA DET CICLAMINI 4 [ LE iy o
I-70026 MODUGNO BARI ' + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordy in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
IT 100268931
IT i| PAL | 100268391 190, 0
IT 1| PAL | 100826891 120, 0
-~
EX WORKS Foyabie welht ity | Toml ose gt e
b ) . . oo O.518 iy O 00 380. 00 380.0

Richiaste particolari / Special consignments

Istruziont particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures

10066891
10026891
%g gﬁﬁ EL sxk
lclithru dal mirtentée [CJoFsegn$ al destinatario LMPOS’EANT R : . g elé - imbra é m&&d i em &é‘
ollection at sender elivery to consignee ccording to CMR, transport damages Bave to be noted qn the tre Dl le @@2 wﬂig?
upon dellgvery of the conslgnment. Damages not visihle‘ekméll?hﬁﬂ&ﬁ\ﬁ i e 7
Data / Date Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
i*: . ’.':‘;“';. A
Orario / Time Orario / Tima Lihe \|
phAEEeE
e Ll
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello T ngy1 D .f-é 3
Consignes’s signature Consignee's name in block letters - i o
verificafu qu

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).



